Product List

Installation

Battery Charge And Discharge

Battery Recommended

© Before using this product, please check whether the Please remove the insulation plate before using it. Charging Batt Cauti
. - fous
u B E N contents of the package are complete. ?y:ey Description Use all‘JsZu Use
Input: 5V/1A° © Charging
LIGHT UP YOUR LIFE CO N T E N TS @ Charging finished 18650 i“ix Ef{;{z’c{ion oardl V.
Z =5
fe = o [ v
(EN) English ==============ssss=2ns2222222~ 1 N without protection boar
@ — 3V non-rechargeabl
Qo1x1 ® ABE3400T x 1 g (USB charger 4 hours) CR123A batr!weorr; rechargeable Vv
DE) Deutsch ----------mmmmmmeiiaoees 12 8
(DE) S acR123A i;\‘/er;(hargeable Vv
1
(FR) Frangais ---=--===--==--=z=nmmeamnnaen 13 o =h -] e 16340 ig‘(efreychﬂfgeablg v
0 eration Discharging 3.7V rechargeable
(ES) Espafiol - 14 p 18350 | hittery Vv
© UsB charger x 1 O Lanyard x 1 Output: 5V/1A @ Discharge
(IT) Italiao =----=--==ssmseemmmmmmemmmnnnes 15 (\g : -
x ’ It -
L KE= | + = = Parameters
(NL) DUtCh === --===s s ee s mommm 16 suobe 505 S Us8 charger
x2 W standard| High | Med | Low | Moon |Strobe| SOS
= 5
(SE) Swedish--=---===ns=mmmrammmeanmnaaee 17 © spare O-ring x 2 @ User manual, Warranty card x 1 | B i, [1100v400] 300 | 100 5 1100 | 300
x | < % | Lumens | Lumens | Lumens | Lumens | Lumens | Lumens
C AEFTINA mm cmm e mm e —— 305+2.5 5 30 150
(cz) CEStIna 18 About Product ® Hours Hours Hours Hours / /
(HU) Magya --+--ss=ssmmmrameamesnenenes 19 Battery Capacity (C) Status Indication B | 130 merers & | 15 verers
SK) Sl Cil 20 @suwitch g Moon Low Med High 4200 candelas “¥" | P68 (2m underwater for 1h)
OVeNCINg =============mmmmmsssseses breathing light, "
G by power mdicatory | Lamerd hole Hold C=90% s | 92972192 (withoutbattery)
Tail t - 1099/3.8507 (with battery )
____________________________ ail magnet -
(CN) ke 2 Double-way clip * (\g | Hoh  stobe 90% > € =40% G | 105mm x 23.5mm | 4.13in x 0.93in (L x D)
x
—
(JP) HARRE ------===mmmmmmmmm e 22 @ 40%>C=215% /\ All data from experiments of WUBEN lab according to quality
Light tail standard may vary because of different experiment equipment,
. o gx 3 15% > C 2 0% experiment environment, or other factors. Experiments are based
(KR) S0 ----mmmmmmmemmc e 23 Light body @ = = on WUBEN ABT3400T Li-ion battery.
User Manual V1.0 u
. ght head
-03- -04- -05- - 06 -
Maintenance Warranty Policy A\ Warnings (EN) English (DE) Deutsch

LIGHT UP YIOUR LIFE
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Name /&%8 /&8PME

Telephone / BESS /HZRwE

Address / C{¥FF /BkFRMewt

Model number / BBRE /| FRRS L

Product series number / ®&31— K / =245

Name of store / fR7e/E /BX@E

Date of purchase / BEARSH /BE®

Get your e-warranty card and e-user =
manual by visiting the following URL
or scanning the QR code.

https://www.wubenlight.com/pages
/product-registration

® The O-Ring may be damaged for a long time use, please
replace the O-Ring in time to ensure the waterproof level
of the product.

Please use WUBEN battery or WUBEN recommended
batteries.
When the product indicates low power, please charge

or replace the battery in time to avoid affecting the
durability of the battery.

of the product in time.

Please use alcohol and rag to clean the conductive parts

When not in use for a long time, please remove the

battery to prevent the battery from leaking or exploding,
store the product in a dry and ventilated place.

FAQs
Problems | Causes Solutions
Check if the switch Unlock the switch
is locked
Check if the switch is Turn on the switch
turned on correctly
Abnormal Check if it is assembled Tighten the assembly
flash or in place parts
:a”““" © " Checkif the battery is Try the battery on
urn on
no power other products
Check if the battery is Remove the battery and
reversed reassemble it correctly
Check if the conductive Clean the surface
position is dirty with alcohol
Check if foreign matter | Pour out possible
Abnormal falls in the tube foreign matter
noise
Part damage Contact your seller

If your problems still not solved yet, please contact WUBEN Headquarters
for after-sales service.
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1. Warranty Coverage

o 15 days replacement: Within 15 days from the date of
purchase, if the product has quality problems,
customers can request free replacement.

© 1 year warranty: Within 1 year from the date of
purchase, if the product has quality problems, WUBEN
will offer free repair.

® 5 years warranty: Within 5 years from the date of
purchase, if the product (accessories excluded) has
quality problems, WUBEN will offer free repair for
WUBEN registered customers.

® Battery warranty: WUBEN offers a 1-year warranty for
the rechargeable batteries but other included
accessories are not covered by the warranty.

o Lifetime maintenance: From the date of purchase, if
the product has problem after 5 years, WUBEN will
offer paid repair for WUBEN registered customers.

o |f proof of purchase cannot be provided, it will be
counted on the date of manufacture.

o |f there is any dispute, the two parties will coordinate
to solve.

2. Beyond Warranty

® Man-made damage.

® Damage caused by not following the instructions.
® Damage caused by improper use of the battery.
® Abnormal wear and tear.

® Damage caused by irresistible factors.

® Gifts.

The final interpretation right is reserved by WUBEN.
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® Please read user manual carefully before using the
product.

® Product will generate heat while working, please be
cautious with that to avoid any possible harm.

® Please don't shine into eyes directly to avoid harm to
eyes.

® Please keep the product away from children.

® Please use WUBEN or WUBEN recommended batteries.

® please don't disassemble the product or it will not be
covered by WUBEN warranty policy.

® Please don't throw the product into fire.

® This is not a diving product, please don't use it
underwater for a long time.

e LED will generate greater heat while working, please
keep the main product away from other objects to
avoid product damage or other danger caused.

SHENZHEN SHENGQI LIGHTING
TECHNOLOGY CO., LTD.

E-mail: support@wubenlight.com

Web: www.wubenlight.com

Add: 202#, Building A, Jihe E-Business Park,
No. 33 Yangmei Road, Bantian Street,
Longgang District, Shenzhen, China

Facebook
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Operation

@ ON/OFF: Single click the @ switch to turn on the
flashlight, click again to turn it off. The flashlight has
memory function, will memorize default output
selections, but not flash modes.

® Default Output Selections: When the flashlight is on,
press and hold @ switch to cycle through Moon-Low-
Med-High-Moon, release to select your desired output.

© Quick Turbo: When the flashlight is on and not High
mode, double click the @ switch to activate the highest
mode, single click to turn off the flashlight.

@ Quick Moon: When the flashlight is off, press and hold
@) switch to activate Moon then cycle through the

default output levels, single click to turn off the flashlight.

© Flash Modes: When the flashlight is off or at High mode,
double click the @) switch to activate Strobe, double click
again to activate SOS. Single click to exit flash modes.

@ Lock/Unlock: When the flashlight is off, 4 times click the
W) switch, the main light will blink 3 times to indicate the
locking of the flashlight. Any operation on @ switch will
activate 3 times flashing of the indicator, unless another
4 times click the @ switch which will activate Low mode,
to indicate the unlocking of the flashlight.

Breathing Light

Triple click ® switch to turn on/off the blue breathing light,
it has power-off memory function.
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Betriebsmethode

@ EIN / AUS: Klicken Sie einmal auf den @ -Schalter, um
die Taschenlampe einzuschalten, und klicken Sie erneut,
um sie auszuschalten. Die Taschenlampe verfligt Giber
eine Speicherfunktion und speichert die
Standardausgangsauswahl, jedoch nicht die Blitzmodi.

® Ausgangsauswahl: Wenn das Licht an ist, halten Sie
den® Schalter gedriickt, um durch Mond-Low-Med-High
-Mond zu schalten, und lassen Sie ihn los, um den
gewdiinschten Ausgang auszuwdéhlen.

© Schnell und extrem hell: Starten Sie den nicht extrem
hellen Modus, doppelklicken Sie auf die @)-Taste, um
extrem hell aufzurufen, und klicken Sie, um die
Taschenlampe auszuschalten.

O Schneller Mondscheinmodus: Halten Sie im
ausgeschalteten Zustand die ®-Taste gedriickt, um in
den Mondlichtmodus zu wechseln. Sie kénnen den Gang
einstellen, ohne loszulassen, und klicken, um die
Taschenlampe auszuschalten.

© Blitzmodi: Wenn die Taschenlampe ausgeschaltet ist
oder sich im High-Modus befindet, doppelklicken Sie auf
den @)-Schalter, um Strobe zu aktivieren, und
doppelklicken Sie erneut, um SOS zu aktivieren. Ein Klick,
um die Blitzmodi zu verlassen.

@ Taschenlampe sperren / entsperren: Driicken Sie im
ausgeschalteten Zustand die ®-Taste viermal und die
Frontleuchte blinkt dreimal, um die Verriegelung
anzuzeigen. Driicken Sie die @-Taste und die
Anzeigelampe blinkt dreimal, um Sie daran zu erinnern.
Driicken Sie die ®-Taste erneut viermal und der niedrige
Gang leuchtet auf, um anzuzeigen, dass die Verriegelung
aufgehoben ist.

Licht atmen

Dreifachklick-@W-Schalter zum Ein- und Ausschalten des
blauen Atemlichts. Es verflgt tiber eine Funktion zum
Ausschalten des Speichers.
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(FR) Francais

Fonctionnement

@ ON / OFF: cliquez une fois sur l'interrupteur ® pour
allumer la lampe de poche, cliquez a nouveau pour
|'éteindre. La lampe de poche a une fonction de mémoire,
mémorisera les sélections de sortie par défaut, mais pas
les modes de flash.

® Sélections de sortie: Lorsque le voyant est allumé,
maintenez le commutateur W enfoncé pour faire défiler
Lune-Bas-Moyen-Haut-Lune,puis relachez-le pour
sélectionner la sortie souhaitée.

© Rapide et extrémement lumineux: démarrez le mode
non extrémement lumineux, double-cliquez sur la touche
@) pour entrer extrémement lumineux et cliquez pour
éteindre la lampe de poche.

©® Mode clair de lune rapide: dans l'état d'arrét, maintenez
la touche W enfoncée pour accéder au mode clair de
lune. Vous pouvez régler 'engrenage sans lacher prise
et cliquez pour éteindre la lampe de poche.

© Modes de flash: lorsque la lampe de poche est éteinte
ou en mode élevé, double-cliquez sur le commutateur
@Wpour activer le stroboscope, double-cliquez & nouveau
pour activer SOS. Un seul clic pour quitter les modes flash.

@ errouiller / déverrouiller la lampe de poche: A l'arrét,
appuyez quatre fois sur la touche @ et le voyant avant
clignote trois fois pour indiquer le verrouillage. Appuyez
sur la touche @ et le voyant clignote trois fois pour vous
le rappeler. Appuyez a nouveau quatre fois sur la touche
Wet le rapport inférieur s'allume, indiquant que le
verrou est déverrouillé.

Respirer la lumiére
Appuyez trois fois sur la touche @) pour allumer ou éteindre

le voyant de respiration bleu, avec mémoire de mise hors
tension.

13-

(ES) Espaiiol

Operacién

© ENCENDIDO / APAGADO: haga clic en el interruptor @
para encender la linterna, haga clic nuevamente para
apagarla. La linterna tiene funcion de memoria,
memorizara las selecciones de salida predeterminadas,
pero no los modos de flash.

® Selecciones de salida: Cuando la luz esta encendida,
mantenga presionado el interruptor ® para recorrer
Luna-Bajo-Med-Alto-Luna y suéltelo para seleccionar
las alida deseada.

© Rapido y extremadamente brillante: inicie el modo no
extremadamente brillante, haga doble clic en la tecla
W para ingresar extremadamente brillante y haga clic
para apagar la linterna

O Mode clair de lune rapide: dans l'état d'arrét, maintenez
la touche W enfoncée pour accéder au mode clair de
lune. Vous pouvez régler l'engrenage sans lacher prise
et cliquez pour éteindre la lampe de poche.

© Modos de flash: cuando la linterna estd apagada o en
modo alto, haga doble clic en el interruptor @ para
activar la luz estroboscopica, haga doble clic nuevamente
para activar SOS. Un solo clic para salir de los modos
de flash.

@ Linterna de bloqueo / desbloqueo: En el estado de
apagado, presione la tecla @ cuatro veces y la luz
delantera parpadeard tres veces para indicar bloqueo.
Presione la tecla @y la luz indicadora parpadeara tres
veces para recordarle. Presione la tecla @ cuatro veces
nuevamente y la marcha baja se enciende, lo que indica
que el bloqueo estd liberado.

Luz de respiracién
Presione la tecla @ tres veces para encender o apagar la
luz de respiracién azul, con memoria de apagado.
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(IT) Italiao

Operation

@ ON / OFF: fare clic una volta sull'interruttore W per
accendere la torcia, fare nuovamente clic per spegnerla.
La torcia ha la funzione di memoria, memorizzera le s
elezioni di uscita predefinite, ma non le modalita flash.

® Selezioni di uscita: Quando la luce & accesa, tenere
premuto l'interruttore ® per scorrere Luna-Basso-Med-
Alto-Luna, rilasciare per selezionare l'uscita desiderata.

© Veloce ed estremamente luminoso: avvia la modalita
non estremamente luminoso, fai doppio clic sul tasto @)
per entrare in estremamente luminoso e fai clic per
spegnere la torcia.

@ Modalita al chiaro di luna veloce: nello stato di
spegnimento, tenere premuto il tasto ® per accedere
alla modalita chiaro di luna. E possibile regolare la
marcia senza mollare la presa e fare clic per spegnere
la torcia.

© Modalita Flash: quando la torcia & spenta o in modalita
Alta, fare doppio clic sull'interruttore @) per attivare
Strobe, fare doppio clic di nuovo per attivare SOS. Clic
singolo per uscire dalle modalita flash.

@ Blocca / sblocca la torcia: Nello stato di spegnimento,
premere il tasto W quattro volte e la luce anteriore
lampeggera tre volte, indicando che & bloccata. Premere
iltasto W) e la spia lampeggera tre volte per ricordare.
Premere nuovamente il tasto ) quattro volte e la marcia
bassa si accende, indicando che il blocco é rilasciato.

Luce che respira

Fare triplo clic sull'interruttore W per accendere / spegnere
la luce blu che respira, ha la funzione di memoria di
spegnimento.
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(NL) Dutch

Operatie

@ AAN / UIT: klik één keer op de W-schakelaar om de
zaklamp in te schakelen, klik nogmaals om hem uit te
schakelen. De zaklamp heeft een geheugenfunctie,

onthoudt standaard uitvoerselecties, maar geen flitsmodi.

® Standaard uitvoerselecties: Wanneer de zaklamp aan is,
houdt u de W-schakelaar ingedrukt om door Maan-Low
-Med-High-Maan te bladeren, laat los om de gewenste
output te selecteren.

© Snel en extreem helder: start de niet-extreem heldere
modus, dubbelklik op de W-toets om extreem helder in
te voeren en klik om de zaklamp uit te schakelen.

@ Snelle maanlichtmodus: druk in de uitschakelstatus
lang op de @-toets om naar de maanlichtmodus te
gaan. Je kunt de versnelling aanpassen zonder los te
laten en klikken om de zaklamp uit te schakelen.

@ Flitsermodi: Als de zaklamp uit is of in de hoge modus,
dubbelklik dan op de @-schakelaar om Strobe te
activeren, dubbelklik nogmaals om SOS te activeren.
Enkele klik om de flitsmodi te verlaten.

@ Zaklamp vergrendelen / ontgrendelen: Druk in de
uitschakelstatus vier keer op de @-toets en het lampje
aan de voorkant knippert drie keer om aan te geven
dat deze is vergrendeld. Druk op de @-toets en het
indicatielampje knippert drie keer om u eraan te
herinneren. Druk nogmaals vier keer op de ®-toets en
de lage versnelling gaat branden om aan te geven dat
het slot is ontgrendeld.

Lichtinademen

Drievoudige klik @-schakelaar om het blauwe
ademhalingslicht in / uit te schakelen, het heeft een
uitschakelgeheugenfunctie.
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(SE) Swedish

Drift

@ PA / AV: Enkelklicka p& ®-omkopplaren for att satta
pa ficklampan, klicka igen for att stanga av den.
Ficklampan har minnesfunktion, kommer att lagra
standardutmatningsval, men inte blixtlagen.

® Standardutgangsval: Nar ficklampan &r paslagen
haller du @-knappen intryckt for att g& igenom Mane-
Low-Med-High-Mane, slapp for att vélja 6nskad utgang.

© Snabbt och extremt ljust: starta ldget som inte &r
extremt ljust, dubbelklicka pd ®-tangenten fér att
komma in extremt ljust och klicka for att stdnga av
ficklampan.

@ Snabb ménsljusldge: | avstdngningslaget, tryck och
hall ner @-knappen fér att ga in i mansljuslédget.Du
kan justera vaxeln utan att sldppa taget, klicka for att
stanga av ficklampan.

@ Blixtlagen: Nar ficklampan ar slackt eller i hogt lage,
dubbelklickar du p& ®-omkopplaren fér att aktivera
Strobe, dubbelklickar igen for att aktivera SOS. Ett klick
for att avsluta blixtlagen.

@ Las / 1as upp ficklampan: | avstdngningslaget trycker
du pad W-tangenten fyra ganger och frontlampan
blinkar tre ganger, vilket indikerar att den &r last. Tryck
pa@-tangenten och indikatorlampan blinkar tre gadnger
for att paminna dig. Tryck pd @-knappen fyra génger
igen och lagvaxeln tands, vilket indikerar att laset har
slappts.

Andningsljus
Trippelklicka p& W-omkopplaren for att sl& pa / av det bla
andningsljuset, det har avstangningsminnesfunktion.
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(cz) Cestina

Obsluha

@ ZAPNUTO / VYPNUTO: Kdy? je svitilna vypnutd, jednim
kliknutim na spina¢ @ svitilnu zapnete, dalim kliknutim
ji vypnete. Svitilna ma pamétovou funkci, pamatuje si
vychozi volby vystupu, ale ne rezimy blikani.

® 2.Vychozi vybér vystupu: Kdyz je svitilna zapnutd,
stisknutim a podrzenim spinate ® miZete prochazet
rezimem Moon-Low-Med-High-Moon, uvolnénim
vyberte pozadovany vystup.

© Quick Turbo: Kdyz je svitilna zapnuta a neni v rezimu
nejvy$sim (High mode), dvojitym kliknutim na spina¢ @
aktivujete nejvyssi rezim, jednim kliknutim svitilnu
vypnete.

O Quick Moon (Rychly Mésic): Kdy?Z je svitilna vypnuta,
stisknutim a podrzenim spinace @ aktivujete Moon
(Mésic), poté prochazejte vychozimi Grovnémi vystupu,
jednim kliknutim svitilnu vypnete.

© Rezimy blikani: Kdyz je svitilna vypnutd nebo v rezimu
nejvyssim (High mode), dvojitym kliknutim na spinaé ®
aktivujete stroboskop, dalsim dvojitym kliknutim
aktivujete SOS. Jednim kliknutim ukongite rezimy blikani.

@ Zamknuti/Odemknuti: Kdyz je svitilna vypnutd, Ctyfikrat
kliknéte na spina¢ @), hlavni kontrolka tfikrat zablika,
coz indikuje zamknuti svitilny. Jakdkoliv operace na
spinati @ aktivuje trojité bliknuti indikatoru, pokud 4krat

(Low Mode), coz indikuje odemknuti svitilny.

Modré dychaci svétlo (Breathing Light)
Trojitym kliknutim na spina¢ @ zapnete / vypnete modré
dychaci svétlo, ma pamétovou funkci vypnuti.
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(HU) Magya

Mikodtetés

@ BE/KI: Ha a zseblampa kikapcsolt allapotban van, a®
gomb egyszeri megnyomasdaval tudja bekapcsolni, a
gomb ismételt megnyomassal kapcsolhatja ki. A
zsebldampa memodria funkciéja megjegyzi az utoljara
hasznalt izemmadot, de a villogasi médokat nem.

® Alapértelmezett fényerésség bedllitdsa: Ha a zsebldmpa
bekapcsolt &llapotban van, hosszan nyomja meg a @
gombot az Oko-alacsony-kézepes-magas (Moon-Low-
Med-High-Moon) szintek kozti lépegetéshez. A gomb
felengedésével minden médban megerésitheti az aktuélis
fényerésséget.

© Turbd gyors: Ha a zsebldmpa bekapcsolt dllapotban van,
de nem magas (High) médban, kétszer nyomja meg a
@) gombot a legélesebb fény aktivaldsdhoz, egyszer
pedig a zsebldmpa kikapcsolasahoz.

@ Gyors holdfény: Ha a zsebldmpa kikapcsolt allapotban
van, tartsa lenyomva a@® gombot a holdfény tizemmad
aktivalasdhoz, majd a vildgitasi modok kozti lépegetéshez.
Egyszer nyomja meg a zseblampa kikapcsoldsaért.

© Villogas mod: Ha a zseblampa kikapcsolt allapotban,
vagy magas fényerésség madban van, nyomja meg
kétszer a @ gombot a villogds mad aktivélaséhoz, majd
nyomja meg kétszer a gombot az SOS maéd aktivaldsahoz.

@ Lezaras/kioldas: Ha a zsebldmpa kikapcsolt dllapotban
van, négyszer nyomja meg a @ gombot, a f8 fény harom
villanassal jelzi az elemlampa lezarasat. A @ gombon
tetszés szerinti mivelet elvégzésével aktivalhatja a
zsebldmpdt, amelyet harom villanés fog jelezni. Ismételt
négyszeri megnyomds az alacsony fényerésség
tuzemmaodot aktivalja, ami a zsebldmpa kioldoddasét is jelzi.

Pulzalé fény
Haromszor nyomja meg a ® gombot a kék pulzalo fény be
/kikapcsolasahoz. A zseblampa kikapcsolt allapotban
memoria funkcidval rendelkezik.
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(SK) Slovencina

Obsluha

© ZAPNUTE/VYPNUTE: Ked je svietidlo vypnuté, jednym
kliknutim na spina¢ @ baterku zapnete, dalsim kliknutim
juvypnete. Svietidlo ma pamatovu funkciu, pamata si
predvolené volby vystupu, ale nie rezimy blikania.

@ Vychodiskovy vyber vystupu: Ked je svietidlo zapnuté,
stlacenim a podrzanim spinata @ méZete prechadzat
rezZimom Moon-Low-Med-High-Moon, uvolnenim
vyberte poZadovany vystup.

© Quick Turbo: Ked je svietidlo zapnuté a nie je v rezime
najvysom (High mode), dvojitym kliknutim na spina¢ ®
aktivujete najvy3si rezim, jednym kliknutim baterku
vypnete.

©® Quick Moon (Rychly Mesiac): Ked je svietidlo vypnuté,
stlagenim a podrzanim spinaca W aktivujete Moon
(Mesiac), potom prechadzajte predvolenymi droviiami
vystupu, jednym kliknutim baterku vypnete.

@ Rezimy blikania: Ked je svietidlo vypnuté alebo v rezime
najvyssom (High mode), dvojitym kliknutim na spina¢ @
aktivujete stroboskop, dalsim dvojitym kliknutim

aktivujete SOS. Jednym kliknutim ukoncite rezimy blikania.

® Zamknutie/Odomknutie: Ked je svietidlo vypnuté,
Styrikrat kliknite na spina¢ @), hlavna kontrolka trikrdt
zablika, ¢o indikuje zamknutie svietidla. Akakolvek
operdcia na spinati@aktivuje trojité bliknutie indikétora,
pokial 4-krét nekliknete na spinat @), ktory aktivuje rezim

Modré dychacie svetlo (Breathing Light)
Trojitym kliknutim na spina& @ zapnete/vypnete modré
dychacie svetlo, ma pamétovu funkciu vypnutia.
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(CN) fE 43

B

O FHHL/XHL: BEORITRZFRE BERELXDF B,
FREAERAREICIZNE, FARICIZAFER,

O BT RS, KEORITUBKIRFEEH
AN-AE-th-B-ARMER. AR TRFFX,
BT HERE.,

© HERR: ANEBRMRSE, NEWRHATEN,
BHXAFE,

O WEANM: KARET, KERWBEANBRY, FNRF
BATHAOET, BEXAFLRE.
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